
EZee Life EZee Life 
Bath Bench with Plastic Seat 

(Tool Free)

Chaise de douche avec siège en plastique
(aucun outil requis)

Item #  MFG #
CRP0190 CH1060TF

Limited Warranty
EZee Life brand product have a Limited Warranty for one year from the date of purchase against faulty 
workmanship or materials. 

In the event of a defect covered by this limited warranty, we will, at our option, repair or replace the 
device. Please contact your supplier/dealer should a fault occur. 

The warranty does not extend to the consequential costs resulting from fault clearance, in particular 
freight and travel costs, loss of earnings, expenses, or normal wear and tear. The warranty does not 
extend to non-durable components, such as rubber accessories, casters, and grips, which are subject 
to normal wear and need periodic replacement. 

The manufacturer will not accept responsibility for any damage or injury caused by misuse or 
negligence or non-observance of the instructions set out above. 

If you have a question about your EZee Life device or this warranty, please contact an authorized 
EZee Life dealer.

Cautions
WARNING: Use only the stainless steel hardware provided to avoid 
decolorization and dangerous weakening of the hardware from rust or 
corrosion.

Periodically check assembly for continued tightness. NEVER USE  
BATH SAFETY SEAT IF ANY LOOSENESS IN THE ASSEMBLY IS 
NOTICED, AS PERSONAL INJURY MAY RESULT. SIT. DO NOT  
STAND on this seat to avoid a possible dangerous fall.

Meets ANSI Standards A117 1 Specifications.

Garantie limitée
Les produits de marque EZee Life comportent une garantie limitée contre tout vice de matériau ou de 
fabrication pendant un an à compter de la date d’achat.

Advenant une défectuosité visée par la présente garantie limitée, nous réparerons ou remplacerons, 
à notre gré, le produit. En cas de défectuosité, veuillez communiquer avec votre fournisseur ou votre 
détaillant.

La garantie ne s’applique pas aux coûts indirects résultant de la correction de la défectuosité, 
tout particulièrement les frais de manutention et de transport, la perte de revenus, les dépenses 
ou l’usure normale. La garantie ne couvre pas les pièces non durables, comme les accessoires en 
caoutchouc, les roulettes et les poignées, qui sont soumises à une usure normale et doivent être 
remplacées périodiquement.

Le fabricant ne saurait être tenu responsable en cas de préjudice découlant d’une mauvaise 
utilisation du produit, d’une négligence ou du non-respect des instructions précitées.

Si vous avez des questions concernant votre produit EZee Life ou cette garantie, veuillez communiquer 
avec un détaillant EZee Life autorisé.

Mises en garde
AVERTISSEMENT : Utilisez uniquement de la quincaillerie en acier 
inoxydable pour éviter la décoloration et l’usure dangereuse de la 
quincaillerie en raison de la rouille ou de la corrosion.

Vérifiez périodiquement l’assemblage pour en assurer la solidité. 
N’UTILISEZ JAMAIS LE BANC DE BAIN SI VOUS REMARQUEZ QUE 
L’ASSEMBLAGE N’EST PAS SERRÉ, POUR ÉVITER LES BLESSURES. 
RESTEZ ASSIS. NE VOUS METTEZ JAMAIS DEBOUT sur le siège pour 
éviter les risques de chutes dangereuses.

Conforme aux normes ANSI A117 1.
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EZee Life EZee Life
Item Description QTY
1 U bending tube 1
2 U bending tube 1
3  Adjustable foot tube 4
4  Backrest tube 2
5 Small t-screws 1
6  R-washer 9
7 medium T-screws 4
8 Seat 1
9 Large T-screws 4
10 Back 1 
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Assembly Instructions
1.  Place the back rest upside down (item 10).

2.  Line up (item 4) on the back of the backrest (item 10) (Figure 1). 

3.  Insert medium T-screws (item 7) into R-washer (item 6) and then 
into hole on (item 4) and backrest (item10) and fasten (Figure 1). 
Repeat step for remaining holes.

4. Place the seat upside down (item 8).

5. Put U bending tube (item 1 & 2) on the bottom of the seat (item 
8) marked with same numbers 1 & 2 (Figure 2). Then line up 
tubes for backrest (item 4) with holes on (item 1 & 2) (Figure 2).

6.  Insert large T-screws (item 9) into R-washer (item 6) and then into 
hole on (item 4 & 1 or 2) and bottom of seat (item 8) and fasten 
(Figure 2). Repeat step for remaining holes. 

7. Insert small T-screws (item 5) into R-washer (item 6) and then 
into hole on (item 1 & 2) in the middle of seat (item 8) and fasten 
(Figure 2).   

8.  Place item 3 (Adjustable foot tube) onto item 1 or 2 until you 
hear a click (Figure 3). Repeat for the other foot pieces. 

9. Set height using the built in snap buttons. Make sure all built in 
snap buttons are secured before use of product and at the same 
height (Figure 4).

Care and maintenance
•	 To	maintain	the	beauty	of	the	original	finish,	clean	with	mild	soap	and	rinse	with	warm	water.	

•	 Wipe	bath	bench	dry	after	each	use.

•	 Always check insert screws to make sure they don’t loosen over time.
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Article  Description QTÉ
1 Tube en U  1
2 Tube en U  1
3  Tube de patte ajustable  4
4  Tube du dossier  2
5 Vis en T - petites 1
6  Rondelle de type R 9
7 Vis en T - moyennes  4
8 Siège 1
9 Vis en T - grandes  4
10 Dossier 1
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Instructions d’assemblage
1.  Déposez le dossier à l’envers (article 10).

2.  Alignez (article 4) à l’arrière du dossier (article 10) (Figure 1). 

3.  Insérez les vis en T de taille moyenne (article 7) dans les rondelles de 
type R (article 6) et ensuite dans les trous (article 4) du dossier (article 
10) et serrez (Figure 1). Répétez l’étape pour les autres trous.

4. Déposez le siège à l’envers (article 8).

5. Placez les tubes en U (articles 1 et 2) sur le dessous du siège (article 8) 
marqué des numéros correspondants 1 et 2 (Figure 2). Alignez ensuite 
les tubes du dossier (article 4) aux trous (articles 1 et 2) (Figure 2).

6.  Insérez les vis en T de grande taille (article 9) dans les rondelles de type 
R (article 6) et ensuite dans les trous (articles 4 et 1 ou 2) et au dessous 
du siège (article 8) et serrez (Figure 2). Répétez l’étape pour les autres 
trous. 

7. Insérez les vis en T de petite taille (article 5) dans les rondelles de type 
R (article 6) et ensuite dans les trous (articles 1 et 2) et au centre du 
siège (article 8) et serrez (Figure 2).   

8.  Placez l’article 3 (tube de patte ajustable) sur l’article 1 ou 2 jusqu’à ce 
que vous entendiez un clic (Figure 3). Répétez pour les autres pièces. 

9. Réglez la hauteur à l’aide des boutons à ressort intégrés. Assurez-vous 
que tous les boutons à ressort sont bien enclenchés et réglés à la même 
hauteur (Figure 4).

Entretien et nettoyage
•	 Afin	de	préserver	le	fini	original,	nettoyez	à	l’aide	d’un	savon	doux	et	rincez	à	l’eau	tiède.	

•	 Essuyez	le	banc	après	chaque	utilisation.

•		 Vérifiez	toujours	les	vis	pour	s’assurer	qu’elles	ne	se	desserrent	pas	avec	le	temps.


